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1 Again the word of the LORD came unto me, saying,

י ויַהְִ
H1961

דְברַ
Again the word

H1697

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

י אֵלַ
H413

לאֵמֹֽר׃
came unto me saying

H559

2 Son of man, speak to the children of thy people, and say unto them, When I bring

the sword upon a land, if the people of the land take a man of their coasts, and set him

for their watchman:

בנְּיֵֽ
Son
H1121

ם אָדָ
of man

H120

ר ַּבֵּ ד
speak
H1696

אֶל
H413

בנְּיֵֽ
Son
H1121

עַם
if the people

H5971

ואְָמַרתְָּ
and say

H559

ם אֲליֵהֶ
H413

רץֶ הָאָ
of the land

H776

כיִּֽ
H3588

יא אָבִ
unto them When I bring

H935

יהָ עָלֶ
H5921

רבֶ חָ
the sword

H2719

ּ ו ולְקְָח
take
H3947

עַם
if the people

H5971

רץֶ הָאָ
of the land

H776

ישׁ אִ
man
H376

אֶחָד
a

H259

ם מִקְציֵהֶ
of their coasts

H7097

ּ ו ונְתָנְ
and set

H5414

וֹ אֹת
H853

ם להֶָ
H0

לצְֹפהֶֽ׃
him for their watchman

H6822
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3 If when he seeth the sword come upon the land, he blow the trumpet, and warn the

people;

ה ורְאָָ
If when he seeth

H7200

אֶת
H853

רבֶ הַחֶ
the sword

H2719

ה באָָּ
come
H935

עַל
H5921

רץֶ הָאָ
upon the land

H776

ע ותְקַָ
he blow

H8628

ר בשַּּׁוֹפָ
the trumpet

H7782

יר והְִזהְִ
and warn

H2094

אֶת
H853

הָעָֽם׃
the people

H5971

4 Then whosoever heareth the sound of the trumpet, and taketh not warning; if the

sword come, and take him away, his blood shall be upon his own head.

עַ הַשֹּׁמֵ
Then whosoever

H8085

עַ הַשֹּׁמֵ
Then whosoever

H8085

אֶת
H853

וֹל ק
the sound

H6963

הַשּׁוֹפרָ
of the trumpet

H7782

א ולְֹ
H3808

ר נזִהְָ
and taketh not warning

H2094

בוֹא ותַָּ
come
H935

רבֶ חֶ
if the sword

H2719

ּ הו ותַּקִָּחֵ
and take him away

H3947

וֹ ָּמ ד
his blood

H1818

וֹ ברְֹאשׁ
shall be upon his own head

H7218

יִֽהְיהֶֽ׃
H1961

5 He heard the sound of the trumpet, and took not warning; his blood shall be upon

him. But he that taketh warning shall deliver his soul.

אֵת
H853

וֹל ק
the sound

H6963

ר הַשּׁוֹפָ
of the trumpet

H7782

שָׁמַע
He heard

H8085

א ולְֹ
H3808

ר נזִהְָ
and took not warning

H2094

וֹ ָּמ ד
his blood

H1818

וֹ ּ ב
H0

ה ֶ יִֽהְי
H1961

ואּ והְ
H1931

ר נזִהְָ
and took not warning

H2094

וֹ נפַשְׁ
his soul

H5315

מִלטֵּֽ׃
shall deliver

H4422
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6 But if the watchman see the sword come, and blow not the trumpet, and the people

be not warned; if the sword come, and take any person from among them, he is taken

away in his iniquity; but his blood will I require at the watchman's hand.

ה ֹּפֶ הַצ
But if the watchman

H6822

כיִּֽ
H3588

ה יִראְֶ
see
H7200

אֶת
H853

רבֶ חֶ
if the sword

H2719

וֹא ותַּבָ
come
H935

ולְֹֽא
H3808

ע תקַָ
and blow

H8628

בשַּּׁוֹפרָ
not the trumpet

H7782

ם והְָעָ
and the people

H5971

לֹֽא
H3808

ר נזִהְָ
be not warned

H2094

וֹא ותַּבָ
come
H935

רבֶ חֶ
if the sword

H2719

ח נלִקְָ
and take

H3947

ם מֵהֶ
H1992

פשֶׁ ָ נ
any person

H5315

ואּ ה
H1931

וֹ בעֲַּוֺנ
in his iniquity

H5771

ח נלִקְָ
and take

H3947

וֹ ודְָמ
but his blood

H1818

מִידַּֽ
hand
H3027

ה ֹּפֶ הַצ
But if the watchman

H6822

אֶדְרֹֽשׁ׃
will I require

H1875

7 So thou, O son of man, I have set thee a watchman unto the house of Israel;

therefore thou shalt hear the word at my mouth, and warn them from me.

ה ואְַתָּ
H859

בןֶ
So thou O son

H1121

ם אָדָ
of man

H120

ה צֹפֶ
thee a watchman

H6822

ָ יך נתְתִַּ
I have set

H5414

ית לבְֵ
unto the house

H1004

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ושְָׁמַעְתָּ
therefore thou shalt hear

H8085

מִפּיִ
at my mouth

H6310

ר ָּבָ ד
the word

H1697

והְִזהְַרתְָּ
and warn

H2094

ם אֹתָ
H853

ניִּ׃ מִמֶּֽ
H4480
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8 When I say unto the wicked, O wicked man, thou shalt surely die; if thou dost not

speak to warn the wicked from his way, that wicked man shall die in his iniquity; but

his blood will I require at thine hand.

י באְָּמְרִ
When I say

H559

רשָָׁע
O wicked

H7563

רשָָׁע
O wicked

H7563

ותּ ימָ
die
H4191

ותּ ימָ
die
H4191

א ולְֹ
H3808

רתְָּ ַּ דִב
if thou dost not speak

H1696

יר להְַזהְִ
to warn

H2094

רשָָׁע
O wicked

H7563

וֹ ּ ַּרכְ מִד
from his way

H1870

ואּ ה
H1931

רשָָׁע
O wicked

H7563

וֹ בעֲַּוֺנ
in his iniquity

H5771

ותּ ימָ
die
H4191

וֹ ודְָמ
but his blood

H1818

ָ מִידְָּך
at thine hand

H3027

אֲבקֵַּֽשׁ׃
will I require

H1245

9 Nevertheless, if thou warn the wicked of his way to turn from it; if he do not turn

from his way, he shall die in his iniquity; but thou hast delivered thy soul.

אַתּהָ ְ ו
H859

כיִּֽ
H3588

רתְָּ הִזהְַ
Nevertheless if thou warn

H2094

ע רשָָׁ
the wicked

H7563

וֹ ּ ַּרכְ מִד
from his way

H1870

ב שָׁ
from it if he do not turn

H7725

נהָּ מִמֶּ
H4480

ולְֹא
H3808

ב שָׁ
from it if he do not turn

H7725

וֹ ּ ַּרכְ מִד
from his way

H1870

ואּ ה
H1931

וֹ בעֲַּוֺנ
in his iniquity

H5771

ותּ ימָ
he shall die

H4191

ה ואְַתָּ
H859

ָ נפַשְְׁך
thy soul

H5315

הִצלַּֽתְּ׃ָ
but thou hast delivered

H5337
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10 Therefore, O thou son of man, speak unto the house of Israel; Thus ye speak,

saying, If our transgressions and our sins be upon us, and we pine away in them, how

should we then live?

ה ואְַתָּ
H859

בןֶ
Therefore O thou son

H1121

ם אָדָ
of man

H120

ר לאֵמֹ
Thus ye speak

H559

אֶל
H413

ית בֵּ
unto the house

H1004

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ן ֵּ כ
H3651

ר לאֵמֹ
Thus ye speak

H559

ר לאֵמֹ
Thus ye speak

H559

כיִּֽ
H3588

ּ ינו פשְָׁעֵ
If our transgressions

H6588

ּ ינו וחְַטֹּאתֵ
and our sins

H2403

ּ ינו עָלֵ
H5921

ם ובָּ
H0

ּ חְנו ַ אֲנ
H587

ים נמְַקִּ
be upon us and we pine away

H4743

ְ יך ואְֵ
H349

נחְִֽיהֶֽ׃
in them how should we then live

H2421

11 Say unto them, As I live, saith the Lord GOD, I have no pleasure in the death of the

wicked; but that the wicked turn from his way and live: turn ye, turn ye from your evil

ways; for why will ye die, O house of Israel?

ר אֱמֹ
Say
H559

ם אֲליֵהֶ
H413

חַי
unto them As I live

H2416

ניִ׀ אָ
H589

ם׀ נאְֻ
saith
H5002

י ָ אֲדֹנ
the Lord

H136

ה ִ יהְו
GOD
H3069

אִם
H518

אֶחְפֹּץ
I have no pleasure

H2654

וֹת במְּ
in the death

H4194

ע רשָָׁ
but that the wicked

H7563

י ִּ כ
H3588

אִם
H518

ּ ובּו שׁ
turn
H7725

ע רשָָׁ
but that the wicked

H7563

ם ַּרכְיֵכֶ מִד
from his way

H1870

ה ָ וחְָי
and live

H2421

ּ ובּו שׁ
turn
H7725

ּ ובּו שׁ
turn
H7725

ם ַּרכְיֵכֶ מִד
from his way

H1870

ים הָרעִָ
ye from your evil

H7451

מָּה ָ ולְ
H4100

ּ ותּו תמָ
for why will ye die

H4191

ית בֵּ
O house

H1004

יִשְׂראֵָֽל׃
of Israel

H3478
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12 Therefore, thou son of man, say unto the children of thy people, The righteousness

of the righteous shall not deliver him in the day of his transgression: as for the

wickedness of the wicked, he shall not fall thereby in the day that he turneth from his

wickedness; neither shall the righteous be able to live for his righteousness in the day

that he sinneth.

ה ואְַתָּ
H859

בנְּיֵֽ
Therefore thou son

H1121

ם אָדָ
of man

H120

ר אֱמֹ
say
H559

אֶל
H413

בנְּיֵֽ
Therefore thou son

H1121

ָ ך עַמְּ
of thy people

H5971

ת צדְִקַ
The righteousness

H6666

יק ִּ וצְדַ
neither shall the righteous

H6662

א לֹ
H3808

ּ נוּ תצַיִּלֶ
shall not deliver

H5337

וֹם ביְּ
for his righteousness in the day

H3117

וֹ פּשְִׁע
of his transgression

H6588

ת ורְשְִׁעַ
as for the wickedness

H7564

הָֽרשָָׁע
of the wicked

H7563

לֹֽא
H3808

שֶׁל ָּ יִכ
he shall not fall

H3782

הּ ָּ ב
H0

וֹם ביְּ
for his righteousness in the day

H3117

וֹ שׁובּ
that he turneth

H7725

וֹ מֵֽרשְִׁע
from his wickedness

H7562

יק ִּ וצְדַ
neither shall the righteous

H6662

א לֹ
H3808

ל יוכַּ
be able
H3201

וֹת לחְִֽי
to live
H2421

הּ ָּ ב
H0

וֹם ביְּ
for his righteousness in the day

H3117

חֲטֹאתוֹֽ׃
that he sinneth

H2398
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13 When I shall say to the righteous, that he shall surely live; if he trust to his own

righteousness, and commit iniquity, all his righteousnesses shall not be remembered;

but for his iniquity that he hath committed, he shall die for it.

י באְָּמְרִ
When I shall say

H559

ִּיק לצַדַּ
to the righteous

H6662

ה ֶ יִֽחְי
live
H2421

ה ֶ יִֽחְי
live
H2421

והְֽואּ
H1931

ח בטַָ
if he trust

H982

עַל
H5921

צדְִקֹתוָ
all his righteousnesses

H6666

ה עָשָׂ
and commit

H6213

וֹ ובּעְַולְ
but for his iniquity

H5766

כלָּ
H3605

צדְִקֹתוָ
all his righteousnesses

H6666

א לֹ
H3808

רנְהָ תזִכַָּ
shall not be remembered

H2142

וֹ ובּעְַולְ
but for his iniquity

H5766

אֲשֶׁר
H834

ה עָשָׂ
and commit

H6213

וֹ ּ ב
H0

ימָֽותּ׃
he shall die

H4191

14 Again, when I say unto the wicked, Thou shalt surely die; if he turn from his sin,

and do that which is lawful and right;

י ובּאְָמְרִ
Again when I say

H559

ע לרָֽשָָׁ
unto the wicked

H7563

ותּ תּמָ
Thou shalt surely

H4191

ותּ תּמָ
Thou shalt surely

H4191

ושְָׁב
if he turn

H7725

וֹ חַטָּאת מֵֽ
from his sin

H2403

ה ועְָשָׂ
and do
H6213

ט מִשְׁפָּ
that which is lawful

H4941

וצּדְָקָֽה׃
and right

H6666

15 If the wicked restore the pledge, give again that he had robbed, walk in the

statutes of life, without committing iniquity; he shall surely live, he shall not die.

ל חֲבֹ
the pledge

H2258

יב ישִָׁ
restore
H7725

רשָָׁע
If the wicked

H7563

ה גזְּלֵָ
that he had robbed

H1500

ם ֵּ ישְַׁל
give again

H7999

וֹת בחְֻּקּ
in the statutes

H2708

ּיִם הַֽחַי
of life
H2416

ְ ך הָלַ
walk
H1980

י לבְלִתְִּ
H1115

וֹת עֲשׂ
without committing

H6213

ולֶ עָ
iniquity

H5766

ה ֶ יִֽחְי
he shall surely

H2421

ה ֶ יִֽחְי
he shall surely

H2421

א לֹ
H3808

ימָֽותּ׃
he shall not die

H4191
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16 None of his sins that he hath committed shall be mentioned unto him: he hath

done that which is lawful and right; he shall surely live.

כלָּ
H3605

חַטֹּאתוָ
None of his sins

H2403

ר אֲשֶׁ
H834

א חָטָ
that he hath committed

H2398

א לֹ
H3808

רנְהָ תזִכַָּ
shall be mentioned

H2142

וֹ ל
H0

ט מִשְׁפָּ
that which is lawful

H4941

ה וצּדְָקָ
and right

H6666

ה עָשָׂ
unto him he hath done

H6213

יִֽחְיהֶֽ׃
he shall surely

H2421

יִֽחְיהֶֽ׃
he shall surely

H2421

17 Yet the children of thy people say, The way of the Lord is not equal: but as for

them, their way is not equal.

ּ ואְָמְרו
say
H559

י ֵ בנְּ
Yet the children

H1121

ָ ך עַמְּ
of thy people

H5971

א לֹ
H3808

יִתּכָןֵֽ׃
is not equal

H8505

ם ָּ ַּרכְ ד
The way

H1870

י ָ אֲדֹנ
of the Lord

H136

מָּה והְֵ
H1992

ם ָּ ַּרכְ ד
The way

H1870

לֹֽא
H3808

יִתּכָןֵֽ׃
is not equal

H8505

18 When the righteous turneth from his righteousness, and committeth iniquity, he

shall even die thereby.

בשְּׁובּ
turneth

H7725

יק ִּ צדַ
When the righteous

H6662

וֹ מִצדְִּקָת
from his righteousness

H6666

שָׂה ועְָ
and committeth

H6213

ולֶ עָ
iniquity

H5766

ת ומֵּ
he shall even die

H4191

בהֶָּֽם׃
H0
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19 But if the wicked turn from his wickedness, and do that which is lawful and right,

he shall live thereby.

ובּ ובּשְׁ
turn
H7725

רשָָׁע
But if the wicked

H7563

וֹ מֵֽרשְִׁעָת
from his wickedness

H7564

ה ועְָשָׂ
and do
H6213

ט מִשְׁפָּ
that which is lawful

H4941

ה וצּדְָקָ
and right

H6666

ם עֲליֵהֶ
H5921

ואּ ה
H1931

יִֽחְיהֶֽ׃
he shall live

H2421

20 Yet ye say, The way of the Lord is not equal. O ye house of Israel, I will judge you

every one after his ways.

ם ואֲַמַרתְֶּ
Yet ye say

H559

א לֹ
H3808

ן יִתּכֵָ
is not equal

H8505

יו כדְִּרכָָ
The way

H1870

י ָ אֲדֹנ
of the Lord

H136

ישׁ אִ
you every one

H376

יו כדְִּרכָָ
The way

H1870

וֹט אֶשְׁפּ
I will judge

H8199

ם אֶתכְֶ
H853

ית בֵּ
O ye house

H1004

יִשְׂראֵָֽל׃
of Israel

H3478

21 And it came to pass in the twelfth year of our captivity, in the tenth month, in the

fifth day of the month, that one that had escaped out of Jerusalem came unto me,

saying, The city is smitten.

י ויַהְִ
H1961

י בשְִּׁתֵּ
And it came to pass in the twelfth

H8147

ה עֶשְׂרֵ
H6240

ה ָ שָׁנ
year
H8141

י בעֲָּשִׂרִ
in the tenth

H6224

ה בחֲַּמִשָּׁ
month in the fifth

H2568

דֶשׁ לחַֹ
day of the month

H2320

ּ נו לגְלָותֵּ
of our captivity

H1546

באָּ
came
H935

י אֵלַ
H413

יט ִ הַפּלָ
that one that had escaped

H6412

ם מִירושָּׁלִַ
out of Jerusalem

H3389

ר לאֵמֹ
unto me saying

H559

ה הֻכתְָּ
is smitten

H5221

הָעִֽיר׃
The city

H5892
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22 Now the hand of the LORD was upon me in the evening, afore he that was escaped

came; and had opened my mouth, until he came to me in the morning; and my mouth

was opened, and I was no more dumb.

ויְדַ
Now the hand

H3027

יהְוהָ
of the LORD

H3068

ה הָיתְָ
H1961

י אֵלַ
H413

רבֶ בעֶָּ
was upon me in the evening

H6153

לפִנְיֵ
afore
H6440

וֹא בּ
came
H935

יט ִ הַפּלָ
he that was escaped

H6412

תחַ ויַפִָּּ
and had opened

H6605

אֶת
H853

י פִּ
and my mouth

H6310

עַד
H5704

וֹא בּ
came
H935

י אֵלַ
H413

קֶר ֹּ בבַּ
to me in the morning

H1242

תחַ ויַפִָּּ
and had opened

H6605

י פִּ
and my mouth

H6310

א ולְֹ
H3808

מְתּיִ נאֱֶלַ
and I was no more dumb

H481

עֽוֹד׃
H5750

23 Then the word of the LORD came unto me, saying,

י ויַהְִ
H1961

דְברַ
Then the word

H1697

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

י אֵלַ
H413

לאֵמֹֽר׃
came unto me saying

H559
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24 Son of man, they that inhabit those wastes of the land of Israel speak, saying,

Abraham was one, and he inherited the land: but we are many; the land is given us for

inheritance.

בןֶּ
Son
H1121

ם אָדָ
of man

H120

שְׁביֵ יֹ
they that inhabit

H3427

וֹת הֶחֳרבָ
those wastes

H2723

להֶּ הָאֵ
H428

עַל
H5921

ת אַדְמַ
of the land

H127

יִשְׂראֵָל
of Israel

H3478

ר לאֵמֹ
saying
H559

ר לאֵמֹ
saying
H559

אֶחָד
was one

H259

ה ָ הָי
H1961

ם אַברְהָָ
Abraham

H85

שׁ ּיִרַ ויַ
and he inherited

H3423

אֶת
H853

רץֶ הָאָ
the land

H776

ּ חְנו ַ ואֲַנ
H587

ים ִּ רבַ
but we are many

H7227

ּ נו לָ
H0

ה ָ נתִּנְ
is given

H5414

רץֶ הָאָ
the land

H776

למְוֹרשָָֽׁה׃
us for inheritance

H4181

25 Wherefore say unto them, Thus saith the Lord GOD; Ye eat with the blood, and lift

up your eyes toward your idols, and shed blood: and shall ye possess the land?

לכָןֵ
H3651

ר׀ אָמַ
Wherefore say

H559

ם אֲלהֵֶ
H413

ֹּֽה כ
H3541

ר׀ אָמַ
Wherefore say

H559

י ָ אֲדֹנ
the Lord

H136

ה יהְוִֹ
H3068

עַל
H5921

ם ודְָ
blood
H1818

ּ לו תֹּאכֵ
Ye eat
H398

ם ועְֵינכֵֶ
your eyes

H5869

ּ ו תּשְִׂא
and lift up

H5375

אֶל
H413

ם גלִּוּלּיֵכֶ
toward your idols

H1544

ם ודְָ
blood
H1818

ּ כו תּשְִׁפֹּ
and shed

H8210

רץֶ והְָאָ
the land

H776

ּ׃ תּיִרשָֽׁו
and shall ye possess

H3423

11



26 Ye stand upon your sword, ye work abomination, and ye defile every one his

neighbour's wife: and shall ye possess the land?

ם עֲמַדְתֶּ
Ye stand

H5975

עַֽל
H5921

חַרבְכְּםֶ
upon your sword

H2719

ן עֲשִׂיתֶ
ye work

H6213

ה תּוֹעֵבָ
abomination

H8441

ישׁ ואְִ
every one

H376

אֶת
H853

שֶׁת אֵ
wife
H802

ּ הו רעֵֵ
his neighbour's

H7453

ם טִמֵּאתֶ
and ye defile

H2930

רץֶ והְָאָ
the land

H776

ּ׃ תּיִרשָֽׁו
and shall ye possess

H3423

27 Say thou thus unto them, Thus saith the Lord GOD; As I live, surely they that are

in the wastes shall fall by the sword, and him that is in the open field will I give to the

beasts to be devoured, and they that be in the forts and in the caves shall die of the

pestilence.

ֹּֽה כ
H3541

ר אָמַ
Say
H559

ם אֲלהֵֶ
H413

ֹּה כ
H3541

ר אָמַ
Say
H559

י ָ אֲדֹנ
the Lord

H136

יהְוהִ
GOD
H3069

ה ָּ לחַַי
As I live

H2416

אָניִ
H589

אִם
H518

א לֹ
H3808

ר אֲשֶׁ
H834

בחֳֶּֽרבָוֹת
surely they that are in the wastes

H2723

רבֶ בחֶַּ
by the sword

H2719

ּ לו יִפֹּ
shall fall

H5307

ואֲַֽשֶׁר
H834

עַל
H5921

י ֵ פּנְ
and him that is in the open

H6440

ה הַשָּׂדֶ
field
H7704

ה ָּ לחַַי
As I live

H2416

יו נתְתִַּ
will I give

H5414

וֹ לאְָכלְ
to be devoured

H398

ר ואֲַשֶׁ
H834

וֹת במְַּּצדָ
and they that be in the forts

H4679

וֹת ובּמְַּעָר
and in the caves

H4631

ברֶ ֶּ בדַּ
of the pestilence

H1698

ּ׃ ימָֽותּו
shall die

H4191

12



28 For I will lay the land most desolate, and the pomp of her strength shall cease; and

the mountains of Israel shall be desolate, that none shall pass through.

י ונְתָתִַּ
For I will lay

H5414

אֶת
H853

רץֶ הָאָ
the land

H776

ה שְׁמָמָ
desolate

H8077

ה ומְּשַׁמָּ
most
H4923

ת ונְשְִׁבַּ
shall cease

H7673

וֹן גאְּ
and the pomp

H1347

הּ ָּ עֻז
of her strength

H5797

ּ ו ושְָֽׁמְמ
shall be desolate

H8074

י הָרֵ
and the mountains

H2022

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ין מֵאֵ
H369

עוֹברֵֽ׃
that none shall pass through

H5674

29 Then shall they know that I am the LORD, when I have laid the land most desolate

because of all their abominations which they have committed.

ּ ו ויְדְָע
Then shall they know

H3045

כיִּֽ
H3588

י ִ אֲנ
H589

ה ָ יהְו
that I am the LORD

H3068

י בתְּתִִּ
when I have laid

H5414

אֶת
H853

רץֶ הָאָ
the land

H776

ה שְׁמָמָ
desolate

H8077

ה ומְּשַׁמָּ
most
H4923

ל עַ
H5921

כלָּ
H3605

ם תּוֹעֲבֹתָ
because of all their abominations

H8441

ר אֲשֶׁ
H834

ּ׃ עָשֽׂו
which they have committed

H6213
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30 Also, thou son of man, the children of thy people still are talking against thee by

the walls and in the doors of the houses, and speak one to another, every one to his

brother, saying, Come, I pray you, and hear what is the word that cometh forth from

the LORD.

ה ואְַתָּ
H859

י ֵ בנְּ
Also thou son

H1121

ם אָדָ
of man

H120

י ֵ בנְּ
Also thou son

H1121

ָ ך עַמְּ
of thy people

H5971

ודְִברֶּ
and speak

H1696

ָ בךְּ
H0

צלֶ אֵ
against

H681

וֹת הַקִּיר
thee by the walls

H7023

י ובּפְתִחְֵ
and in the doors

H6607

ים הַבתִָּּ
of the houses

H1004

ודְִברֶּ
and speak

H1696

ד חַ
one
H2297

אֶת
H853

ד אַחַ
to another

H259

ישׁ אִ
every one

H376

אֶת
H854

אָחִיו
to his brother

H251

ר לאֵמֹ
saying
H559

ּ ֹּֽאו ב
Come
H935

א ָ נ
H4994

ּ ו ושְִׁמְע
I pray you and hear

H8085

ה מָ
H4100

ר ָּבָ הַד
what is the word

H1697

א ּוֹצֵ הַי
that cometh forth

H3318

ת מֵאֵ
H853

יהְוהָֽ׃
from the LORD

H3068

31 And they come unto thee as the people cometh, and they sit before thee as my

people, and they hear thy words, but they will not do them: for with their mouth they

shew much love, but their heart goeth after their covetousness.

ּ וֹאו ויְבָ
And they come

H935

ָ ליֶך אֵ
H413

כמְִּבוֹא
cometh

H3996

י עַמִּ
thee as my people

H5971

ּ ו ויְשְֵׁב
and they sit

H3427

ָ יך ֶ לפְנָ
before
H6440

י עַמִּ
thee as my people

H5971

ּ ושְָֽׁמְעו
and they hear

H8085

אֶת
H853

ָ יך ֶ ְּברָ ד
thy words

H1697

ם ואְוֹתָ
H853

א לֹ
H3808

ים עֹשִׂ
but they will not do

H6213

כיִּֽ
H3588

ים עֲגבִָ
much love

H5690

בפְּיִהֶם
them for with their mouth

H6310

מָּה הֵ
H1992

ים עֹשִׂ
but they will not do

H6213

י אַחֲרֵ
after
H310

ם בצִעְָ
their covetousness

H1215

ם ָּ לבִ
but their heart

H3820

הֹלךֵֽ׃ְ
goeth
H1980

14



32 And, lo, thou art unto them as a very lovely song of one that hath a pleasant voice,

and can play well on an instrument: for they hear thy words, but they do them not.

ָ והְִנךְּ
H2005

להֶָם
H0

יר כשְִּׁ
song
H7892

ים עֲגבִָ
And lo thou art unto them as a very lovely

H5690

ה יפְֵ
of one that hath a pleasant

H3303

וֹל ק
voice
H6963

ב ומֵּטִ
and can play well

H2895

ן ֵּ נגַ
on an instrument

H5059

ּ ושְָֽׁמְעו
for they hear

H8085

אֶת
H853

ָ יך ֶ ְּברָ ד
thy words

H1697

ים ועְֹשִׂ
but they do

H6213

ם ָ אֵינ
H369

אוֹתםָֽ׃
H853

33 And when this cometh to pass, (lo, it will come,) then shall they know that a

prophet hath been among them.

ה באָָ
lo it will come

H935

ה ֵּ הִנ
H2009

ה באָָ
lo it will come

H935

ּ ו דְע ָ ויְ
then shall they know

H3045

י ִּ כ
H3588

יא נבִָ
that a prophet

H5030

ה ָ הָי
H1961

בתְוֹכםָֽ׃
hath been among

H8432
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